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Neige Sinno

Trauriger Tiger
»Das beste Buch, das ich seit Langem gelesen habe.« Annie Ernaux

Eine in ihrer radikalen Ehrlichkeit außergewöhnliche Schriftstellerin. Als Kind
immer wieder sexueller Gewalt ausgesetzt, erzählt Neige Sinno von einem
Familienleben, das um Lügen und Täuschungen herum gebaut ist. Und von den
vielen Facetten von Erinnerung, den vielen Gesichtern eines Menschen in
Ungeheuerlichkeit und Banalität. Wie werden wir zu denen, die wir sind? Kommt
vor Gericht zur Sprache, was in Familien ungesagt bleibt? Neige Sinno erzählt
vielstimmig, nähert sich ohne Pathos der Wahrheit.

Ein existentieller Text über Gewalt in der Familie, der seine Leser:innen fesselt
und ihnen Mut macht.

»Dieses Buch macht Angst, bevor man es gelesen hat; wenn man es dann liest,
verliert man die Angst sofort. Neige Sinno lässt uns an ihren Gedanken und ihrer
Geschichte teilnehmen, als wären wir ihre Freundinnen.« Aus der Begründung
der Schüler:innen-Jury für den Prix Goncourt des lycéens
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Autor*in

Neige Sinno

Neige Sinno wurde 1977 in der Region Hautes-Alpes in Frankreich geboren,
sie verbrachte viele Jahre in Mexiko und lebt heute im französischen
Baskenland. Sie studierte amerikanische Literatur, die sie an der Universität
lehrte, und arbeitete als Übersetzerin. Sie hat Kurzgeschichten und den
kurzen Roman ›Le Camion‹ sowie mehrere Essays veröffentlicht. ›Trauriger
Tiger‹ war ein Bestseller in Frankreich. Ausgezeichnet mit dem Prix Femina,
Prix littéraire Le Monde, Prix Goncourt des lycéens, Prix Jean-Marc Roberts,
Prix littéraire Les Inrockuptibles, sowie dem Premio Strega Europeo 2024.
Shortlisted für den Internationalen Literaturpreis 2025.

Übersetzer*in

Michaela Meßner

Michaela Meßner wurde in Mainz geboren. Sie studierte Literatur, übersetzt
aus drei Sprachen und lebt als freie Übersetzerin in München. Sie erhielt
zahlreiche Stipendien und wurde mit dem Raymond-Aron-Preis
ausgezeichnet. Sie übersetzte u.a. Négar Djavadi, Giuliano da Empoli und
Anne Berest. Für dtv übertrug sie u. a. ›Sturmhöhe‹ von Emily Brontë und ›Die
Kameliendame‹ von Alexandre Dumas fils. 

News

›Trauriger Tiger‹ auf der Shortlist des Internationalen Literaturpreises 2025

Neige Sinno und Michaela Meßner stehen mit ›Trauriger Tiger‹ auf der Shortlist des Internationalen
Literaturpreises 2025, vergeben vom Haus der Kulturen der Welt und der Stiftung Elementarteilchen.

Zum siebzehnten Mal wird der Internationale Literaturpreis für internationale Gegenwartsliteraturen in
deutscher Erstübersetzung verliehen. Mit 20.000€ für Autor*in und 15.000€ für Übersetzer*in würdigt der Preis
somit nicht nur herausragende aktuelle Stimmen der internationalen Erzählliteratur und Lyrik, sondern zeichnet
insbesondere die Allianz von Autor*in und Übersetzer*in aus.

Zur Shortlist: https://www.hkw.de/programme/internationaler-literaturpreis/shortlist-2025

Zum Jurystatement: https://www.hkw.de/programme/internationaler-literaturpreis/neige-sinno-michaela-
messner-trauriger-tiger

Die Preisverleihung findet am 17. Juli in Berlin statt.
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Autor*in Neige Sinno bei dtv

La Realidad, Hardcover, ISBN: 978-3-423-28524-7
Trauriger Tiger, Taschenbuch, ISBN: 978-3-423-14963-1
Trauriger Tiger, Hardcover, ISBN: 978-3-423-28422-6

dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co.KG
Tumblingerstraße 21

80337 München


